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— Megjelen minden vasárnap. —

ffressßurgroL
jNagy fölfedezés volt a mull héten 
— magyar csak holtig tanul, - 
Jdogy Pozsonyban a közgyűlésen 
jMég nem tárgyalnak magyarul.

pressburg város gyüléstermében 
jYíarad hát a régi szokás, 
jMivel l^orce pék úgy akarja, 
tovább folyik a tájcsotás.

€gy indítványból lett nyilvános 
£z a pressburgi csúnya folt, 
•Egy indítványból, melyet aztán 
)\ benyújtója visszavont.

pe ezért e derék városnak 
€ botrány nem árt egy szemet, 
Szilágyi pezső oda szánná 
JVÍégis az uj egyetemet.

jViost is azt mondja : jó pressburgnak 
Csúfságára szemet hunyok,
Csak ismét nekem biztosítsa 
Jk kényelmes mandátumot.

Hői és gyermek feiötíők árufiáza 'AB
Halmáo-yi Sámuel A’ául’a d«sa»Msserelt raktárát
1 feltűnő olcsó szab

Debreczen, Piacz-utcza 47.
feltűnő olcsó szabott árak mellett.



D 0 N G Ó Debreczen, 1899. november 18,

Garantirozott hirek.
(X) A tékozló orvosok. Még életbe sem lépett 

az orvosi dijakat felemelő belügyminiszteri rendelet, 
és az orvosok már is a tékozlás veszedelmes talajára 
léptek — tékozolják ugyanis a papirost a sok uj 
ságczikk írásával.

((j1) Komjáthy János szindirektornak hiányzik 
több küllője a Thália kocsikerekéből. Több oszlopos 
szerepkör méltó betöltését mondta ki a szinügyi-bi- 
zottság statáriuma.

Automobil a zárdában. A zárda áhitaítel- 
jes csendjét megzavarta az automobil víg robogása.
A jámbor apáczák az automobil segítségével tették 
szemlélhetövé növendékeik előtt az annyiszor magya­
rázott és általok fel nem fogott láthatatlan erő mű­
ködését. Egy pajkos apácza-jelölt látva az automobi­
lon feszülő szép fiatal embereket, meg is jegyezte-

Ha nem volnék apácza-növendék, automobil sze­
retnék lenni.

(f) Egy színi kritika szomorú következménye.
A »Debreczen—N.-Várad Értesítő“ ez. bet lap fényes 
péidát szolgáltatott némely szinikritika megbízhatósá­
gáról. A múlt héten kedden ugyanis a „Koldusdiák“ 
előadására a színházba siető közönséget kellemetlenül 
lepte meg a fekete tábla hirdetése, mely szerint Ka 
rács betegsége miatt a „Koldusdiák“ helyeit „Névte­
len levelek“ került színre. Ez a kis változás azonban 
nem gátolta a vetei án lapot abban, hogy a következő 
szűkszavú, de velős kritikával lepje meg a közönséget:

,,Kedden „A koldusdiák“ került színre. Mit mond­
junk ezen szellemes operettéről '? Csak annyit, hogy 
ennek sikeres előadásához kizárólagosan művészi erők 
kellenek. A szereplők mind igyekeztek tőlük telhetöleg 
de hiba mégis maradt fenn, nemkülönben a zenekar 
részéről is.“

No lám, a D. N. V. É. színházi referensének 
oly finom hallérzéke van, hogy a zenében akkor is 
képes hibát felfedezni, a mikor az nem is játszik. De 
ennek a famózus kis kritikának igen szomorú követ­
kezménye is volt. Egy pár napos fiatal férj ugyanis 
azt a meghagyást kapta ennivaló kis feleségétől, hogy 
„A koldusdiák“ előadására színházi jegyeket váltson. 
A férj azzal tért vissza a színházi pénztártól, hogy 
„A koldusdiák“ lemaradt a műsorról, a mi neki ka­
póra is jön, mert fontos bizottsági ülésre kell mennie. 
Az asszonyka busán és elszomorkodva a szmházi mű­
sor hűtlenségén, egyedül töltötte otthon az est unal­
mas óráit, a inig a férj éjfél felé hazavelödött a bi­
zottsági ülésről. A mikor az asszonyka a szombaton 
megjelent „N. É “-ben a „Koldusdiák“ kritikáját elol­
vasta, tisztán állott előtte a férj csalása és az anyós 
szives közbejötté folytán válóp rt indított a boldogta 
lan férj ellen. A válókeresethez mint corpus delic it a 
D. N. V. É. múlt szombati számát mellékelte. Jogász 
körökben nagy érdeklődéssel várják az érdekes váló­
per kimenetelét.

(-f) Kártérítés az elfuserált betegeknek. Az
orvesi dijak felemeléséről kibocsátott miniszteri rende­
let országszerte nagy port vert fel. A miniszteri ren­
delet azon elvből indul ki, hogy ha a szabó tetszése 
szerint megállapíthatja a maga munka diját, miért 
ne tehesse ezt az orvos is '? Igen ám, csakhogy a 
szabó, ha elrontja a kabátot mást tartozik helyébe 
készíteni Épen azért mozgalom indult meg az or­
szágban az iránt, hogy a belügyminiszter az elfuse­
rált betegekért az orvosok terhére bizonyos kártérítést 
állapítson meg.

A „Debreczeni Ellenőr“ szerkesztőségében.
— Drámai jelenet. —

Szedőgyerek : Orbán ur nem megmondtam 
már önnek, hogy korábban jöjjön a szerkesztőségbe ! 
Azt hiszi azért fizetjük?

Dr. Orbán : Instálom alássan tok. szedögyerek ur 
tárgyaláson voltam a törvényszéknél.

Szedőgyerek : Pszt, az istenért hallgasson ! ha 
Ruzicska úr meghallja, baj lesz ! Nem tudja hogy 
ilyen kifogásokat nem fogad el. Hát Színi Péter hol 
van.

Szini Péter : Itt térdelek instállom a sarokban 
Orbán úr állított ide büntetésből.

Szedőgyerek : Mit ön még büntetni mer valakit I 
No ez hallatlan ! Szini úr keljen fel és menjen ki a 
nyomdába gépkereket hajtani. Orbán úr fizetéséből le­
vonok büntetésül 5 forintot.

Orbán : Hát akkor nekem mi marad ?
Szedőgyerek : Semmi közöm hozzá' Csinálja a 

korrektúrát, mert baj lesz !
(Színi kimegy kereket hajtani, Orbán pedig nagy lelkiismerettet 

korrigálja a közgazdasági rovatot.)
Komjáthy : (Belép, a szerkesztőség térdre borul) Hé 

izé, van már színházi kritika ?
Orbán : Még nincs kezét csókolom.
Komjáthy : Akkor Írok én. (Leüt ir.)

(A munka folyik. A szedők elfoglalják a szerkesztőségi asztalokat. 
Komjáthy kritikát ir, melyben becsületszavára jelenti ki, hogy 
ö a világ legsoványabb szerelmes színésze stb. s tb. A szerkesz­
tőségi tagok kisöpr.k az udvart, fát vágnak, a szedők czipöit 
megfoltozzák s déli 12 orakor megcsókolják Ruzicska kényéi 
kislábaujjának a nagy körmit, s aztán a szabadsajtó czimü óda 

elszavalása után hazavonulnak.)
Ruzicska ■ Ki ir holnapra vezérczikket ?
Zombor a szolga : Én kérem! Ma kezdem meg 

külömben regényemet is !
Ruzicska : Meg vagyok elégedve ! így már szere­

tem ! Most rendbe megy a dolog, nem úgy mint mikor 
szerkesztő főszerkesztő és munkatársak is voltak. Hiába 
nagyeszű ember vagyok én, nem eszem meg só helyett 
a meszel. (Önelégülten bemegy a Csokonai papirkereskedésbe 
s a kasszába zárja a napi árulást, 0 pénzt, egy jóképű képeslcvelezö- 
lap árát s ezzel termeibe vonulj

Saját gyártmányú

öpzi és téli czip különlegességei
megérkeztek.

4».

Michelstätter S. E. & H.
Piaez-uteza 40.

Hungária kávéházzal szemben.

\
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Szomjas Péter
városi lendör.

Ahogy ott állok a Csapó- 
ucczán a posztomonn úgy 
este 6 óra tájba, ecczer csak 
mekkordult a gyomrom. — 
Mingyá gyanítottam errül, 
hogy éhes vagyok, evígett 
osztáu tüstint benyúltam a 
köpönyeg-zsebbe oszt kihúz­
tam ászt az eggy darab sült 
— tököt; akkit ozsonnyára 
hosztam magammal. Setit 
vót, nem látott senki, faltam 
ahogy a számonn befért. De 
még felit se ettem meg, hát 
ecczer ehen kajáttyák a 
Rákúczy uccza felől hogy 
segicsíg, lendör!

Na mondok magamba 
mingy i megyek, csak észtét a kis tököt eszem meg. De 
még meg se tutlam egisszen enni, hát nekem szalad 
égy borzos a setítbe, oszt máj leüt a lábomrúl, a 
Buro-ondiafclé meg egy fejírcseléd iramodik. Na mon­
dok mámmost tnejik útán szalagygyak ? Elkesztera az , 
ujjomonn pekulálni: firfi, nyő, firfi, nyő . . . igy tovább 
vígig. A tizedik ujjomra a nyö jött ki. Hát mondok j 
mindig is jobb szerettem szoknya után szaladni, avval j 
megtörültem a bajuszomat szípen a tokiul, oszt mán j 
íppen szaladni akartam, de akkor jutott eszembe, hogy 
tvúkszem van a kisbabom ujján. Na hat szalaggyík a 
lú, mondok aval szípen viszszahúzóttam oda ahunnét 
meg se mocczantam.

Másnap olvastam osztán az ujságbúl, hogy egy 
nacscságát kiraboltak. Betömtík a száját, oszt elvettík 
a pizit. Na az árgvélusát mondok, ez aligha az az ese- 
míny nem vót, akki az este én körnvülöttem lejácczó- 
dott. Észtet kinyomolom.

Mán másnap el is kesztem a nyomolást, de ekkis 
szünet állott be, mer ászt a parancsot kaptam, hogy 
asztat szimalojjam ki, hun lesz a párbaja Komjáty 
dilektor meg Lövő Józsi koszt?

Igen, mer mir azír, hogy ezek tisztára megakar­
ják egymást gyilkolni, aszonta a kapitány ur, de még 
ászt is monta, hogy jó lesz ha a nagyerdőn csavargók 
mer aligha ott nem lesz a vírontás.

Kimentem tüstint de csak nem irkesztek. Untam 
magam kegyetlen hát hogy oszt legyík valami haszna 
a kint való ütemnek, mondok, míg megírkeznek, addig 
falmászók egy vadkörti-fára, oszt kürtit eszek

Sok szíp körtik vót a fáim, ott eszegetek lelkem 
csendessígibe, hát ecczer csak piti . . . pali . . . oszt 
egy ág ipp a kezem mellett recsegve törik le. Máj le 
hittek az istcnlyankóját neki. Még a körtí is a torko­
mon akatt, máj megfut tam lül le.

Mászok lefelé nagy sietve akár a lajhár, hát me­
gint juggattyák a levegőt.

Hó megájj mondok tekintetes urak, csiba aval a 
puskával, oszt aló előttem befelé ! Még észtét a fárul 
szavaztam.

Azoknak se kellett több, úgy megijjettek, hogy 
rögvést kibékültek, még kezet is fogtak. Mire lemász­
tam a fárul, mán csak a hűlt hejjek vót. Fiákerbe 
vágták magokat, oszt elhajtattak.

Ijen nagy az lendőri tekintély. Aszondom 1

Kesergő családapához.
Hát a szives jó tanácsot 

Kigyelmed nem veszi be ?
Felhagyni a vőhajszával 

Talán nincs is eszibe?
S a féltuczat leány között 

Ma sincs még boldog ara !.
Hej ! — van is a jó Istennek 

Sok szép furcsa — bogara !

És ha még a zöngeménye 
Volna — szalonlantolat!

Ily parasztlapancziákért 
Föl sem venném a tollat 1

Hajhászsza a — jó rímeket, 
Es utána — öt hat vöt !

Ne boszantsa minden héten 
Az anyát s a költőnőt!

Rettenetes ! mit kegyelmed 
Szemlátomást elkövet 1 

Megmozdít már eget, poklot,
A homokot s a követ.

Mennyi furfang ! hizelkedés 1 
. Csalogatás ! ámítás 1 
Még sem üt be — szavam reá 1 

A szerkesztöszámitás.

Szarvasbogár jó kigyelmed 1 
Minden heti zárlaton,

— Ki kellett vón állítani 
A debreczem tárlaton, — 

Nekimegy a szerkesztőnek.
— Nos?—mit fizet a jósnak? — 

Megjósolom : Szerkesztő Ur — 
Engem óhajt — anyósnak.

Mama.

Vigasztalás.
Egv özvegy asszony, ki sokáig sirt férje

vegre e szavakkal törli le könnyeit:
— Az az egy vigasztal fájdalmamban, hogy most 

legalább biztosan tudom, hol tölti éjjeleit.

Pozőr Muki
a Kossuth-utcza sarkán.

Bélá barátomát, á ki nagy 
dón Juán, á hitelezői erősen 
szorongátják.

Á nápokbán megint beállít 
hozzá egyik hitelezője és pörrel 
fenyegetőzik.

— Csák tessék ! — fákád ki 
Bélá barátom elkeseredetten. 
— Há annyit záklátnák, meg- 
boszulom mágámát és — sze­
relmi házásságot kötök !

*

— Á leányok azt kívánják tőlem, 
^ hogy minél beszédesebb legyek, 
' áz ásszonyok, hogy minél job­

bén hallgassák. Igazán mon­
dom. nágvon különös.

Uj női divat-terem
megnyitás.

tudomására hozni, hogy Piacs-utcsa

női divat-termet
nyitottam, a hol is megrendelésre a legutóbbi divat szerint női ruhák, blotisok, jouponok' 
colliek stb mérsékelt leszámításban készíttetnek. — Tekintettel arra, hogy tapasztalataimat 
és szakképzettségemet Bndapesten a legelőkelőbb műtermekben szereztem és csakis első­
rendű munkaerőt alkalmaztam, biztos reményem van, hogy t. megrendelőim legkényesebb 
Ízlésének is megfelelhetek. — Kérem a n. é. közönséget, hogy próba-megrendeléseivel 
megtisztelni kegyeskedjék, " Kiváló tisztelettel

MAISON STEINER,

Van szerencsém a n. é. közönség szives
65. ss., Csegely-hasban, a Miklós-utcza sarkán.

Maison Steiner ezég alatt
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! X
Színház.

„A takácsok" czimü szili 
műben Fáy Flórán és Breznai 
Annán igazán meglátszottak 
az éhség nyomai.

Miről nem tehet Komjáty ?
Nem tehet arról, hogy Sziklai 
nem tud drámai szerepeket 
játszani, hogy Bárdos Irma 

nem jó anya színész, hogy Odrv nem ért a komi­
kumhoz, hogy Szigeti Lujza már reg elveszítette a 
hangját, hogy Csatár nem jó naturbursch, hogy 
Bődi Ella nem ért a ballettánczhoz, hogy Fay Hóra 
nem akar szubrette szerepekre vállalkozni, hogy Makramé 
nem tökéletes nahm, hogy Makrai rossz bonvivant 
és végül nem tehet arról sem, hogy a sajtó képviselői 
sem nem vakok, sem nem süketek.

A gyöngéd színigazgató. Komjáty gyöngédsége 
az újságírók irányában megható módon nyilvánult. 
Megakarta ugyanis kímélni őket a rossz szinielöadasok 
végig szenvedésétől, oly bánásmódban részesítette őket, 
mely okul szolgáljon nekik arra, hogy szabad ^ jegyei 
két visszaadják. És mondja még valaki, hogy Komjáty 
nem szereti az újságírókat !

f#

fíz orvosi díjszabályzat.
Tragédia.

(X é g y jelenetbe n.)

I. Jelenet : Betesg szoba.
Betegasszony : Kedves Palim fuss hamar az or­

vosért nagyon rosszul érzem magam, a szivem ... a 
szivem ...

Férj : Istenem, istenem ! Orvosért menjek ? Ilyen 
drága luxust egy magam fajta szegény ember nem en­
gedhet meg magának. Honnan vegyek négy koronát ? 
Hiszen már egy hónap óta a szatócstól hitelbe élünk 
és ez sem akar többé hitelezni.

Asszony : Hamar, hamar orvost! (Elájul.)
Férj : Jóságos Istenem 1 A feleségem meghal ! 

De pénz nélkül, melyik orvoshoz fussak ? Mindegy pró­
báljunk szerencsét. (Elrohan. )

II. Jelenet.
(hr. Zsugori orvos rendelő szobája.)

Férj : (Halk, félénk hangon) Alá szolgája !
Orvos : Mivel szolgálhatok'?
Férj : Nagyságos doctor ur! A feleségem hirtelen 

rosszul lett, kérem jöjjön hamar.
Orvos : (Végignézve a szegényesen öltözött embert) 

Tessék 4 korona orvosi dijat előre lefizetni.

fßgijvei'müVßs ßsfßggVßrraktära 

5)ebreczerr, Széchsrryi-ufcza
(kistemplom mellett.)

Férj : Kegyelem ! Doctor ur! Nincs csak egy ko­
ronám, ezt is a szomszédomtól vettem kölcsön.

Orvos : (Egv fél óráig a papírok között keresgélve.) 
Megvan ! íme itfvan a belügyminiszteri rendelet. E 
város a Il-ik osztályba van sorozva és itt a legkisebb 
orvosi dij 4 korona. De adok magának egy tanácsot, 
menjen ide a 3-ik házba, Dr. Ujoncz kollegámhoz, 
ennek még nincs praxszisa, ez talán elmegy egy koro­
náért is.

Férj: Istenem! Istenem ! (Kétségbeesetten elrohan.)

Ill ik Jelenet:
/Dr. Ujoncz orvos rendelő szobája./

Férj : Hamar, hamar, a feleségem meghal!
Orvos : Az uj belügyminiszteri rendelet értelmé­

ben 4 korona jár a vizitért. Nem hiszi'? Mindjárt ki­
keresem a rendeletet.

Férj: Az istenért ! Csak ne keresse, itt van egy 
korona, ez egész vagyonon!.

Orvos: Ha szegény ember, játszón a tőzsdén, 
menjen lóversenyre, járjon automobilon, de ne hívjon 
orvost.

Férj : Könyörgöm alásan ! Dr. Zsugori azt mondta, 
hogy a doctor ur mint kezdő orvos egy koronáért is 
el fog jönni.

Orvos : Micsoda ?, Dr. Zsugori ? Ez a vén róka, 
a ki vagyont szerzett a praxisával és a legvagyonosabb 
házakat elhalászsza tőlem, ilyen kundsehaftokat küld 
nekem. A miniszteri rendelet tulajdonképen érettünk 
kezdő orvosokért bocsáttatott ki

Férj : Orvos ur jöjjön már, az utolsó párnámat 
zálogba teszem és lefizetem a 4 koronát. Hiszen, a mig 
itt alkudozunk a feleségem otthon meghal.

Orvos : (Ellágyulva ) Szegény barátom vegye vissza 
a koronáját, megyek, megyek nem reflektálok semmi 
díjra, hiszen mi orvosok nem vagyunk oly lelketlenek, 
mint a milyeneknek ez a miniszteri rendelet bennünket 
feltüntet.

lXT-ik Jelenet:
(Betegszoba.)

Orvos : Szegény ember .' Ili már minden orvosi 
segély hiába való. A beteg egy pár perez elölt kile­
helte lelkét.

Férj: Oh Istenem, istenem ! fösszerogyikJ

resik.
szökevény

Hasonlatok.
olyan, mint a jó ember : megke-

buza olyan, mint az ágy : vetik.
gép olyan, mint a seb kenik.
kis szélhámos olyan, mint a délibáb : csalóka.
gúnyolódó olyan, mint a vadász: czéloz.
szeg olyan, mint a kortes feje : beverik.

Ajánl mindennemű lőfegyvere­
ket, és revolvereket, melyek löké- 
pességeért teljesfelelősséget vállal;
úgyszintén mindenféle vadász sze­
relvények raktáron tartatnak.

Javítások gyorsan szakszerűen 
és jutányosán teljesittetnek.

Vidéki megrendelések a legna­
gyobb pontosággal eszközöltetnek.
Használt fegyverek becseréltetnek.

W

■

.
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Szinházbizottsági ülés.
— Kép a zivataros időkből. —

SZEMÉLYEK:
Egy hajdú. Kendre tetembáró.
Tivi trafik herezeg. Gyuri ügyvéd és bonvivánt.
Géza aczélkirály. Egy hang a magasból.

Kendre : (Kibúvik a kályhából kormosán, füstösen. 
Jaj, csakhogy elmentek !

Egy hang : Mit szólsz ehez Endre ?
Kendre : Hiszen ismered a közmondást :

Nem utasíthatok én már senkit rendre,
Mert mindjárt azt súgják : „Fütyülünk már Kendre ! 

(Függöny.)

Hajdú : Öreg trafikos, hát maga mit keres itt a 
szinügyi bizottságban '? Nincs itt dohány becslés, sem 
trafik kiadás.

Tivi'- (Végignéz a hajdún.) Volt már ön párbaj­
segéd '?

Hajdú : Nem !
Tivi: Akkor hát csend ! Én már voltam a direk­

tor párbaj-segéde. Nekem jogom van itt ülni. (üekava- 
ródzika terembe.)
A gyűlés, miután Géza, Endre, Gyuri egymásután belejtenek, 

önmagától megnyílik.)
Géza : Azt hallom, hogy itt vannak olyanok, a 

kik az én Jancsi barátomat nem tartják jó szinigaz­
gatónak. (Szigorúm ránéz ICendrére. Kendre ijedten búvik a 
kályhába.) Hát ha van olyan ember, álljon elő. Keresz­
tül" vezetem a gyomrán a gázgyár összes csöveit, a 
torkába vízvezetéki csövet rakok le. Kinek mi kifogása 
van a szintársulat ellen ? Nem jól működik a villany, a 
vízvezeték mi '?'?!! Azért mondom !

Gyuri : Kedves komámnak, Gézának igaza van ! | 
Én, aki már egyszer Püspök-Ladányban is voltam, tu- j 
dóm mi az a színészet. Láttam én már a Peleskei nó­
táriust máshol is. Az ám ! Különben én segítek a dol­
gon ! A kinek kifogása van a színház ellen, kikutatom 
váltó adósságait s beperelem úgy hogy no. S ez nem 
lesz vissza szíva.

Egy hang : Viliim, naiva !
Tivi Hogy Komjáthynál nincs jobb direktor, 

legjobban bizonyítja az, hogy nekem barátom. Már pe­
dig aki nekem barátom, az nem olyan közönséges em­
ber ! Igaz, hogy én a szivar becsléshez is értek ! 
De nincs-e köze a szivarnak a színészethez ? Szóval, 
minden, mi ellent mond, az gaz hir.

Egy hang : Mit tudja azt kend, nem szivar ez, 
se nem dohány, nem „purziesán“ s nem „kir.“

Géza : Szóval száz szónak is egy a vége, a 
színház jó, az előadás jó, Jancsi még jobb, de gazok 
az újságírók!

Mind : Igen, azok a bitangok, hogy ártatlanul 
bántják Jancsit.

Tivi : Le velők.
Géza : Gázcsövet vezetek a gyomrukba 1
Gyuri : Elárvereztetem a párnájukat is.
Mind : Le a rémuralommal ! Pusztítsuk el őket 

a föld színéről 1
Géza : Kivéve a „Debreczeni Ellenőrt.“ Azt ne 

bántsuk, mert Ruzicska kiadó ur megüt bennünket.
Tivi ) Igen, azt békén hagyjuk. De a többit
Gyuri) visszük a gilotin alá. [Balettet tánczolva el­

hullóinak.]

Legújabb női és leány Paletok,Női 
Kabátok, Gallérok, Kalapok, Gyer­
mek ruhák, Blousok, legnagyobb vá­
lasztékban és legolcsóbb szabott árak mellett.

Statisztika.
A hivatalnok sebesen olvassa fel a statisztikát.
— Egyúttal van szerencsém tudatni, hogy váro­

sunkban az elmúlt hónapban sokkal több fiú született, 
mint leány. Ami pedig ugyanazon időben történt, eske- 
téseket illeti, ki kell jelentenem, hogy jóval több nő 
ment férjhez, mint ahány megházasodott.

Brachkrogen Dávid
— jó kívánságai. —

A férjedtul o második fe­
leség helyezzen koszorút o 
tied sirudra.

A Komjáthy oreság invi- 
toljon be téged irodájába 
egy kis boratságus beszédre.

EJj ojságirótul o tisztele­
tet odjál te át a Komjáthy 
oreságnak.

A tied hatodon próbálják 
ki az ótomobil gyursoságát.

Egy színházi szobodjegyet 
hodjál te örökségül o tied 
gyermekeidnek.

Mély részvétet keltsen holálodnak o hire.

Ugrón oreság ledjen az a tyuk. melyet szumbatra 
okorsz főzni mek.

Abból a tojásból lokjál te jó, melyet oz Ugrón 
oreság tojik.

0 Pinkász Móni o kávéházban éppend edj párthie 
tartlit fejezett be, mikor edj borátja hírül hozza nekhi, 
hodj a feleségénél edj hoszártisztecske időzikh.

— Bizemos vagyolsz benne '? — khérdi Pinkász
Móni.

— Solvát szemeimmel látham bemenni.
— ügy ? — khiáltott fel Pinkász, odadabva a 

khártyát o pártnere elébe. — Ossza djorsan; három 
mester !

csakis

A PÁRISI DIVAT ÁRUHÁZBAN
kaphatók
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Ifjú Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Na hát e se kutya! Mán 'hogy az kípkiállítás, 
akki a városházán van. Megmzem tennap este, mer 
mír azir, hogy ammint a zsidó kifizette a fuhart, oszt 
haza mentem, aszondom az aszonnak, héééé ... ne 
szunyókájj ott a vaczokszílen, ha ugorgv ízibe, sza­
porítsd a lipíst a vacsora eránt, paltanny ki a pitarba, 
oszt sült hús nekül be ne jöjj ! Aszongya : ü biz nem 
sütött húst, de nem is süt, mer eggy a hogy piz se 
vöt rá, más a meg hoggy megyen ű mingyár a kipki- 
állításra, oszt irjem meg zsíros pultossal. Hova míccz 
te — mondok — a kípkiállításra ? . . . Hisz lú vagy 
te aho. De ü megy — aszongya.

Iíííínnye . . . hogy a száraz heptika fojesík meg,
— enyelgek az asszonynyal — hát te még feleselsz, 
hát ki viseli a háznál a kalapot ? Aval felütöm az 
állát. hogy a kontya mingyá leesett. Na hát csak azír 
is én megyek el saját őszintén, oszt te meg itthon 
tartod az órod, érted a szavazatot "? Oszt annyit mon­
dok, hogy ha kimered húzni a lábúdat a házbúi, az 
égen csinájj házat, még olt is férc! Mán ecsesak élig 
magyarán meg vöt mondva,-hát nem is mert elmenni, ha­
nem hogy ebbe a dísztó fejír cselédekbe ojan kegyet­
len rimitö nagy az erköes, hát azt megtette, hogy 
pirítost se kent.

Hitelen vótam csak úgy magába enni a kenyirt, 
de hogy jobban csuszszík, két deezi nyakolajjal meg- 
irdekeltem elébb a torkomat ; azut mikor vígé vót a 
víkon vacsorának, ballagtam sajátkezüleg a város­
házáim.

Ahogy felírek az emeletre, egy díszköezébe ötö- 
zött hajdú betessíkelt abba a szobába, ahun a por- 
czijót sózzák a nagyfejüek a szegíny emberre. Lípke- 
dek egyenest a kípek felé, hát ecczer csak éhen szú-

Qszi és téli

ruhák tisztítása

lal meg a hátam megett eggy fejír cseléd csicseregve, 
ho<ry aszongya válcsak ezédulát, mer ingyú csak a 
vakoknak szabad gusztálni. Vissza nízek hát eszem a 
lelkit, abbiz Istók takaros eggy fejír cseled vöt, oszt 
mer mivel beláttam, hogy igassága van, hát leszúrtam 
a tizenöt garast, akki a szíjjel való nizísre dukált.

K megvót, aval oszt wlkesztem a kípeket nízni. 
Na hát sok” szíp zőcscsig van ott, mer hogy egyebet 
ne mongyak, csak akkit Boszntiji tekintetes ur a 
nagyerdőrül, m e g több más kiillődiül lepingált, 
ha asztal megehetné a Pajkos, tavaszig rátudhatna.

De még az az eezetágy, hogy a nagyerdőrül ip- 
pen rittig ászt a szinhejjet pingálta le, ahun én Csi- 
rcné komám asszonynyal jánkorába megesmerkettem; 
oszt hej heg sok szíp iidöket eltötöltem ! Ha az a tőgy­
fák beszilni tunna!

Arébh fordítom az ábrázatomat, hát ehen egy 
szíp nagy kíp, akkin egy léiig mezítelen nyöi szemíj- 
zet van lefesve. Na hát e meg mán mesmeg Csiréné 
komámasszonra emlíkeszteí, még a neve is alá van 
írva, aszongya hogy Judit. Még megírem, hogy mán 
meg én leszek vaíahun a szegre akaszva, — Így ma­
gamba — oszt ahun van ni csakugyan, ott vagyok la, 
a kalap a fejembe, a pipa a számba, mint ahogy a 
Sárgarigóba lefestettek E mán decik ! Húszén a mi 
ászt illesse vagyok is én akki vagyok, oszt ne is igen 
beszíjjík én velem minden leopezibér, mer mír azír, 
hogy hejjes pógár vónék tán, vagy mi a macska, meg 
még azon fejül tajigás is. Ez a kíp ír legtöbbet az 
égiszbe.

De azomba asse ippen kutya, akki az másik 
ódalba van, mer azon meg a Pajkos szalad, oszt utánna 
egy csikós vágtat karikással. Alá van írva, hogy aszon­
gya : szökevíny. Na hát az én Istenem süjjeszsze el e 
csakugyan minden áron meg is akar én tüllem szöki, 
mer a leosztva vígéit nagyon plezurozza rám az app- 
rehenziót : de hát a mándruez rnenkü csikojja meg, 
csak nem tarthatom mandulával !

Hanem hát Keresztelő Jánosnak se igen tölt 
mandulára, mer kegyetlen hitvány egy gavallér, ahogy 
a Kossuth ueeza felöl való falat poesíkojja. Nincs rajta 
egyéb egy borzos tevebürnél, mán peig észtét nyöi 
hogy festette : Storobli Zsófi.

Annál nyalkább oszt egy honvéd tisztur, akki 
szint azon a falon van, mer máj hogy meg nem szol­
lal, még majd ászt hittem, hogy íl, oszt szivarviget 
akartam tíille kírni. De láttam oszt, hogy alá van 
írva: festette Stetsk a Gyűl a. hát mondok, mán ebbe 
sincs vir. csak csupándokon festik az égisz, hát máj 
csak odakinn a gerádicson keresek a fogamra ckkis 
ezúkort.

Oszt az az érdekes, hogy ezek a kípek mind el­
vdó. Venni is akartam tíz. garas árát, de nem attak 
irte.

Na mondok, ha pízemír se kapok, hát Isten álgya 
meg kigyelmeteket, aval jó ícezakát kívántam az 
égisz nípeknek. akki ott. bámíszkodott, mint ahogy dukál, 
oszt kierányoztam a lipíst.

Ahogy ballagok ti gerádicson lefefé Iíomjáti fülü-

leggyorsabban és legkifogástalanabbul

Hrabéczy Antal
kelmefestő és vegytisztító intézetében eszközöltetik
Debreczen, Széchényi-utcza 42. sz.
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komédiás ur jön iám szembe. Ecczer csak megáll, oszt 
valami czigaretli formát összevissza dörzsöl a keze 
közt, aüt ellöki, oszt rátapos. Áunnye — igy magamba 
— csak mán rá ne hágott vóna, de azír felvettem, 
mondok ez is betakarja a jukass fogamat, hát ahogy 
felveszem, akkor obszerválom, hogy ahbiz nem cziga­
retli, csak ekkís papiross. Kibontom, hát a van ráírva : 
Kemil. Vájjon miféle csősz lehet ez — igy magamba, 
de mán észtét oszt sehossa tultam kisütni.

Hanem addig nem mentem haza, míg a tíz garas, 
a|<kit kípre szántam, bő nem csörgött. Bementein a 
Rézkődökü Bagojba, mer mivel ott kegyetlen jó uj- 
bort mír a karcsú Rebeka. Hogy fel ne kavarja az 
italt, prezentbe vittem neki nígy méter kötőmadzagot, 
ennyi kell a kötőjire. Na nem is vöt panasz, mer a 
küzépibül adott a bornak, csúszott. Még asztat is meg­
tette kécczer, hogy az ölembe ült, harmacczor is akarta, 
de ahogy a térgyemre eresztette a gyenge testit letört 
alattunk a lócza.

Ezenn oszt úgy megszígyeltem magam, hogy haza 
lódultam. ____

Ssinháss után az Angol királynő szálloda ét­
termében mindég friss vacsora, gazdag, változatos 
étlappal vár a közönségre. Esténként zene, ponios 
kiszolgálás, tisztán kezelt italok. Úgyszintén az 
újonnan átalakított kávéházban is. A n. é. közön 
seg szives látogatását kéri, tisztelettel Hauer 
Bertalan. ____________ ___

Weisz Adoli posztó és gyapjú szövet keres­
kedésébe a legújabb divatu szövetek megérkeztek s 
legnagyobb választékban kaphatók. Üzlet a Kossuth- 
utczán. Takarékpénztár épület.

Jó napot sógor I

— Hová megy sógor?
— Megyek a Révész Zsigmond ui üzletébe be­

vásárolni a téli szükségletemet, mert ott olcsó árban 
lehet vásárolni kitűnő csizmát, czipőt, kalapot, inget, 
nyakkendőt, téli alsó inget, és mindent a mi ma­
gamnak és családomnak szükséges.

— Hát hol van mosta Révész Zsigmond boltja ?
— Csudálom, hogy nem tudja sógor, ippen a 

városházával szemben a Mendelovits boltja mellett. 
Oda menjen sógor is vásárolni tudom, hogy nem bán­
ja meg.

Pezsgő fröcscs.
tulajdonosa tisztelettel

Az „E. M. K. E.“ kávékáz 
jelenti, hogy nagyrabeesült 

giess-vendégeinek óhajtására pezsgő fröcscsöt (l'örley gi< 
hüblivel) poharanként is kiszolgál. A színházba járó 
ínteligenczia kényelmére pedig hideg felvágott külön­
legességeket, nemesített fajú csemegeszőllőt és a leg­
kiválóbb minőségű kávéházi italokat mindég készlet­
ben tart. Fényes helyiségében városunk legjobb zene­
kara felváltva hetenként négyszer hangversenyez.

Ha nagy gondtól akar megszabadulni.
hogy mit vegyen karácsonyi és újévi ajándéknak fér­
fiak részére, tekintse meg Schwartz Dániel dohány­
zó eszköz különlegességeit a „Bika szálló épületé­
ben. hol csodálatra méltó olcsó árban és rendkí­
vül nagy választékban minden elgondolható dohányzó 
eszközök kaphatók.

Hová menjünk színház után vacsorázni ? Márkus
Jenő „Téli kert“ éttermébe, hol választékos friss ételek,
különlegességek, korona-sör, á la pilseni, színház után 
frissen csapolva áll a közönség rendelkezésére. Heten­
ként háromszor zene-estélv, kedden Rácz Károly zene­
kara saját vezetése mellett, pénteken Magyar \ test­
vérek. vasárnap pedig a katona zenekar hangversenye, 
szabad bemenet mellett.

Kedvezm ny a vevőknek.
Kohn Henrik régi jó hírnevű tuszerkeres- 

kedésében (Dégenfeld-téren) a vevők kellemes 
meglepetésben részesülnek, mert a ezég vevőinek 
a szelvények utján jutalékot ad.

Kiadó és laptulajdonos : 
SZÉKELY I.

OOOOCOOOOIilOOOOOOOOOO

I Kedvező alkalom! g
y Van szerencsém a n. é, közönséggel tudatni, q 
O miután szalonnát és zsírt nagy mennyiség- g 
O ben szállítok külföldre, a ^

§ 0*^ sertés húst §
O kivétel nélkül kil nként (40 ki1.) 80 fillérért O
rfr árusítom; úgyszintén mindenféle hentes czikkek jutányos 

árért kaphatók, mindig frissen. — Tisztelettel

O RETEZÁR KRISTÓF hentes O
Q Debreczen, Csapó-utcza 6S. szám. '396 O
oooooooooonoooegoooo
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Jlggnag^obb ékszerész üzleh

Blau Lipót és Fiai Utóda
Debreczen, Piacz-u. a főtőzsdével szemben.

Ajánlja a n. é. közönség szives figyelmébe dúsan, 
felszerelt

arany-, ezüst- és -*«-<- 
— ékszer üzletét.

Az évtizedek óta fennálló ezég biztosítja a 
közönséget pontos és megbízható kiszolgálásról.

Minden darab jótállás mellett adatik el.
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Vendéglő és szálloda átvétel.
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a

Németh András-féle .,Vasut“-hoz czimzett (Debre­
czen egyik legrégibb)

szállodát és vendéglőt
átvettem s azt (nov. 17-ikén) szombaton este
megnyitom, mely alkalomra a jó bort és jó konyhát kedvelő 
közönséget tisztelettel meghívom.
Tisztán kezelt finom borok. Uj bor literje 
36 kr. Polgári ebéd 30 kr. Jó vacsora. Zóna 
vacsora (mindennap) 10—20 kr. Mindig dús 
étlap. Uj bútorokkal berendezett szép tiszta 

szobák.
Párfogást kér tisztelettel

FÓGEL FERENCZ vendéglős 
Hunyadi-utcza, a népkerttel szemben.

Tisztelettel van szerencsém a n. é. közönséget 
értesíteni, hogy Magyarádról, hol sikerült nagyobb 
mennyiségű (100 hekt. lit.) 1898. évi termésű 
bort vásárolnom, hazaérkeztem, s azon kellemes 
helyzetben vagyok, hogy daczára az idei szűk bor­
termésnek,

jgcy- 1898. évi termésű "Ä6
Miszka Magyarádi BORT

továbbra is literenként 40 krért árusítok el.
Tisztelettel

BÁN LÁSZLÓ
a Collégium mellett.

1858. év óta fennálló dúsan felszerelt

íö i g TT

üzletünket

Varga és Flaschner
ezég alatt megnyitottuk: Piacz-litcza 44. SZ- a.

(Dr. Ujfalusi-féle házban.)
hol a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelű 
berendezéssel, a legkülönbözőbb stylekben, de- 
coratiok a legizlésesebb kivitelben jutányos 
árak és szolid kiszolgálás mellett be­
szerezhetők.

Prelovszky András férfi szabó
DEBRECZEN, Kossuth-utcza.

Van szerencsém tudatni, hogy az őszi és téli idényre 
bevásárolt gyapjúszövet újdonságaim megérkeztek.

Hazafias kötelességem tudatában bevásárlásomnál a 
legnagyobb súlyt a hazai gyártmányokra fektettem ugyan, de 
mindamellett az eddig is keresett angol készítményekből is 
nagyválasztéku készlet felett rendelkezem.

Elvem a régi, — vagyis a legjobb anyagból csinos sza­
bású öltözéket olcsó árban szolgálni.

A nagyérdemű közönség pártfogását továbbra is kérve.
maradtam tisztelettel

Prelovszky András
férfi szabó.
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ELSDRAflGU HODERfJ
fényképész MŰTEREM/Í Át)

©
DEBRECZEN. 

Piacz-utcza 42. sz. 
(Biedermann palota.)
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I’ VÁGÓ ANDOR UTÓDA f
0 vás on-, kézmii- és rövidáru üzlete, főtér, a nagytözsde mellett. 0
0 Nagy raktár : 0
0 „Schroll“-féle havasi gyolcs és schiffonokban 0 
0 minden szélességben. Creas és ezérnavásznakban. 0
® Divat mosó bauehetekben ®
© Téli kendők minden nagyságban. 0

© Téli alsó ingek és nadrágokban. ©
0 Hímzések, szalagok s mindenféle rövidárukban. 0

1 l^raiiiS =s Ezüst ékszerek, zsebóra^ |
nagy választékban.

ALKALMI AJÁNDÉK TÁRGYAK

legolcsóbb bevásárlási forrása.
Bárki is bizalommal forduljon hozzám, pontos, szolid 

kiszolgálási- I, jó és olcsó árakról meggyőződést szerezhet.
Javításokat, rendeléseket — jótállás mellett gyor­

san és pontosan teljesítek.
A n. közönség b. pártfogását kérve, vagyok 

tisztelettel

Kostya János,
Széhenyi-utcza (ref. kistemplommal szemben.)

URBANOVICS MIKSA
(HOBVÍTH ISTVÁN UTÓDA)

Piacz-utcza, a Frohner szállodával szemben.
A tényleges és tartalékos tiszt urak, 

valamint az egyéves önkéntes urak szives 
figyelmébe ajánlja 20 év óta fennálló szolid, jó 
hírnévnek örvendő

egyenruha szabó
és mindennemű egyenruházati ezikkek üzletét.

Specziálista : Angol Bresshet lovagló
nadrág készítésben.

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, a föpostával szemben.


